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PLEASE JOIN US IN WORSHIP DURING TRIDUUM AND EASTER 
 

GOOD FRIDAY, APRIL 2: STATIONS OF THE CROSS, 12:00PM;  
REFLECTIONS ON THE SEVEN LAST WORDS OF CHRIST, 1:00PM;  

CELEBRATION OF THE LORD’S PASSION, 3:00PM* ** 
 

HOLY SATURDAY, APRIL 3: THE EASTER VIGIL IN THE HOLY NIGHT, 
8:00PM* ** 

 

EASTER SUNDAY, APRIL 4: MASS DURING THE DAY AT 7:15, 8:30**, AND 
11:00AM* 

 

EASTER SUNDAY, APRIL 4: SUNG VESPERS, 5:15PM* 
 

*INDICATES CHORAL SERVICES  **CELEBRATED BY BISHOP RAICA 

KYRIE           MISSA DE ANGELIS I (BARTOLUCCI) 
Please repeat the Kyrie and Christe phrases after the choir intonations. 

PROCESSION AND REPOSITION OF THE MOST BLESSED SACRAMENT   

ENTRANCE HYMN             
LIFT HIGH THE CROSS (VERSES AS NEEDED)             CRUCIFER 

ENTRANCE ANTIPHON Nos autem gloriari               CF. GALATIANS 6:14 
Nos autem gloriári opórtet in Cruce Dómini nostri Iesu Christi: in quo est 

salus, vita et resurréctio nostra: per quem salváti et liberáti sumus. 
 

We should glory in the Cross of our Lord Jesus Christ, in whom is our salvation, life 
and resurrection, through whom we are saved and delivered. 

POSTCOMMUNION 
TANTUM ERGO                                  MAURICE DURUFLÉ 
Tantum ergo sacramentum veneremur cernui, et antiquum documentum 
novo cedat ritui; praestet fides supplementum sensuum defectui. Genitori 
Genitoque laus et iubilatio, salus, honor, virtus quoque sit et benedictio; 
procedenti ab utroque compar sit laudatio. Amen.  
 

Down in adoration falling, lo, the sacred Host we hail; Lo, o’er ancient forms de-
parting newer rites of grace prevail; Faith for all defects supplying where the feeble 
senses fail.  To the everlasting Father, and the Son who reigns on high, with the Ho-
ly Ghost proceeding forth from each eternally; Be salvation, honor, blessing, might 
and endless majesty. Amen. 

COMMUNION (AD LIBITUM)  

AT THAT FIRST EUCHARIST                UNDE ET MEMORES 



MYSTERIUM FIDEI  

HOLY COMMUNION 
We invite all Catholics who are properly disposed (i.e., in the state of grace 

and having fasted for one hour before communion) to come forward  
in the usual way to receive Holy Communion.  

 

All others, including our non-Catholic guests, may remain in their pews  
and join us in prayer. Alternatively, to participate in the communion  

procession and receive a blessing, come forward in the line and  
cross your arms over your chest as you approach the minister. Thank you. 

SANCTUS                        MASS VIII 

AGNUS DEI                  MISSA DE ANGELIS I (BARTOLUCCI) 
Please sing the second trope of the Agnus Dei in alternation with Cathedral Choir. 

VERSE BEFORE THE GOSPEL  

RESPONSORIAL PSALM        PSALM 116:12-13, 15-16BC, 17-18 

GLORIA          MISSA DE ANGELIS I (BARTOLUCCI) 

Please sing the underlined sections below in alternation with Cathedral Choir. 

I give you a new commandment, says the Lord: love one another as I have loved you. 

OFFERTORY ANTIPHON 
UBI CARITAS                    JAMES BIERY 
Ubi caritas et amor, Deus ibi est. Congregavit nos in unum Christi amor. Exsult-
emus et in ipso jucundemur. Timeamus et amemus Deum vivum. Et ex corde 
diligamus nos sincero. Amen. 
 

Where charity and love are found, surely there is God. The love of Christ has gathered us 
together. Let us rejoice in Him and be glad. Let us fear and love the living God. And let us 
love one another with a heart sincere. Amen.  

COMMUNION ANTIPHON Hoc corpus                   1 CORINTHIANS 11:24-25 
Hoc corpus, quod pro vobis tradétur; hic calix novi testaménti est in meo sánguine, 
dicit Dóminus: hoc fácite, quotiescumque súmitis, in meam commemoratiónem. 
 

This is the Body that will be given up for you; this is the Chalice of the new covenant in My 
Blood, says the Lord; do this, whenever you receive it, in memory of Me. 


